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আমরা ২০১৭ ন্যাশন্াল কন্সটিটিউশন্াল কন্ভেন্শভন্ সমভেত হভেছি। সাউদান্ন স্কাইভের সকল স্থান্ থেভক 
আমরা এভসছি। আমরা অন্তর থেভক এই ছেেৃছত ছদছি:  

আমাভদর অযাভোছরছিন্াল এেং টভরস থেইট আইলযান্ডার থ াত্রগুভলা অভেছলোন্ মহাভদশ এেং এর 
পার্শ্নেতী দ্বীপগুভলাভত প্রেম সােনভেৌম িাছতসমূহ ছিলাম। আর, আমাভদর ছন্ভিভদর ছেছেন্ধ আইন্ ও প্রোর 
অধীভন্ আমরা এর অছধকারী ছিলাম। আমাভদর সাংসৃ্কছতক ছহভসে অন্ুসাভর সৃছির পর থেভক, সাধারণ 
আইন্ অন্ুসাভর ‘আেহমান্কাল’ থেভক এেং ছেজ্ঞান্ অন্ুসাভর ৬০,০০০ েিভররও আভ  এটি আমাভদর 
পূেনপুরুভেরা কভরভিন্। এই সােনভেৌমত্ব একটি আধযাছিক ধারণা। এই েূছমর সাভে, ছকংো ‘প্রকৃছত মাতা’র 
সাভে এেং স্থান্ীে আছদোসীভদর মাভে এটি একটি পুরুোন্ুক্রছমক ে�ন্। স্থান্ীে এই আছদোসীরা এখাভন্ 
িন্মগ্রহণ কভরভি, তারা এই স্থাভন্র সভেই সংযুক্ত এেং একছদন্ অেশযই এখাভন্ আমাভদর পূেনপুরুেভদর 
সভে ছমছলত হভে। এই মাটির মাছলকান্া-স্বভের ছকংো আরও োলোভে েলভল সােনভেৌমভত্বর ছেছি হভি 
এই থযা সূত্র। এটি কখন্ই থিভে থদওো হে ছন্, ছকংো এর অেসান্ ঘভট ছন্ এেং এটি কখন্ই 
রািশছক্তর সােনভেৌমভত্বর সভে পাশাপাছশ েিাে োভক ছন্। এর অন্যো হওো কীোভে সম্ভে? ঐ থলাভকরা 
একটি েূছমর অছধকারী হভে আভি ৬০ হািার েির ধভর আর এই পছেত্র ে�ন্ ছেভর্শ্র ইছতহাস থেভক 
মাত্র  ত দুই শ’ েিভর মুভি থ ল? প্রকৃত সাংছেধাছন্ক পছরেতন ন্ এেং কাঠাভমা ত সংস্কারসাধন্ সম্পভকন  
আমরা ছের্শ্াস কছর এই সুপ্রাচীন্ সােনভেৌমত্ব অভেছলোর িাছতভত্বর মভতাই পছরপূণনোভে ঔজ্জ্বলয প্রদশনন্ 
করভত পাভর। আন্ুপাছতকোভে, এই গ্রভহ সেভচভে থেছশ কারারুদ্ধ িন্ভ াষ্ঠী আমরাই। আমরা স্বোেত 
অপরাধী িন্ভ াষ্ঠী ন্ই। আমাভদর সন্তান্ভদরভক তাভদর পছরোর থেভক ন্ছিরছেহীন্ হাভর ছেছিন্ধ কভর রাখা 
হভেভি। এটা এ িন্য ন্ে থয, তাভদর প্রছত আমাভদর থকাভন্া োলোসা থন্ই। আর, আমাভদর তরুণরা 
ছিভটন্শন্ থসন্টাভর ছন্ছিন ে হভি কদযন সংখযাে। তারা  আমাভদর েছেেযত আশা হওো উছচত। আমাভদর 
সঙ্কভটর এই মাত্রা পছরষ্কারোভে আমাভদর সমসযার কাঠাভমা ত প্রকৃছত প্রকাশ করভি। এটি আমাভদর 
ক্ষমতাহীন্তার ছন্দারুণ যন্ত্রণা। আমাভদর িন্ভ াষ্ঠীর ক্ষমতােভন্র িন্য এেং আমাভদর ছন্ভিভদর থদভশ 
ন্যােসেত স্থান্ লাভের িন্য আমরা সাংছেধাছন্ক সংস্কার চাই। আমাভদর ছন্েছতর উপর যখন্ আমাভদর 
ক্ষমতা হভে, তখন্ আমাভদর সন্তান্রা ছেকছশত হভে। তারা দুই ি ভত পদচারণা করভে এেং তাভদর 
সংসৃ্কছত তাভদর থদভশর িন্য উপহার স্বরূপ হভে। আমরা আহ্বান্ িান্াই, সংছেধাভন্ স্থান্ীে আছদোসীভদর 
কণ্ঠস্বর অন্তেুন ক্ত করার িন্য। আমাভদর এভিন্ডার শীেনছেন্দু হভলা মযাকারটা: একটি সংগ্রাভমর পর একসভে 
আসা। অভেছলোর িন্ ভণর সভে একটি ন্যাযয এেং সতযতাপূণন সম্পভকন র িন্য এেং আমাভদর সন্তান্ভদর 
ন্যােছেচার ও আি-সঙ্কল্প-ছেছিক উৎকৃিতর েছেেযভতর িন্য আমাভদর আকাঙ্ক্ষা তুভল ধভর এটি। 
আমরা একটি মযাকারটা কছমশন্ চাই সরকার ও স্থান্ীে আছদোসীভদর মাভে চুছক্ত সম্পাদভন্র ছেেেটি 
থদখোল করার িন্য এেং আমাভদর ইছতহাস ছন্ভে সছতয কো তুভল ধরার িন্য। ১৯৬৭ সাভল 
আমাভদরভক  ণয করা হভেছিল, ২০১৭ সাভল আমরা চাই আমাভদর কো থশান্া থহাক। আমরা প্রােছমক 
ঘাাঁটি থিভেছি এেং এই থদশ িভুে আমাভদর সুদীঘন দু নম পভে হাাঁটা শুরু কভরছি। আমরা আপন্াভক 
আমন্ত্রণ িান্াই, একটি  উৎকৃিতর েছেেযভতর িন্য অভেছলোর থলাকভদর এই আভন্দালভন্ আমাভদর সভে 
চলার িন্য। 



We, gathered at the 2017 National Constitutional Convention, coming from all points of 
the southern sky, make this statement from the heart:

Our Aboriginal and Torres Strait Islander tribes were the first sovereign Nations of the 
Australian continent and its adjacent islands, and possessed it under our own laws and 
customs. This our ancestors did, according to the reckoning of our culture, from the 
Creation, according to the common law from ‘time immemorial’, and according to science 
more than 60,000 years ago.

This sovereignty is a spiritual notion: the ancestral tie between the land, or ‘mother nature’, 
and the Aboriginal and Torres Strait Islander peoples who were born therefrom, remain 
attached thereto, and must one day return thither to be united with our ancestors. This 
link is the basis of the ownership of the soil, or better, of sovereignty. It has never been 
ceded or extinguished, and co-exists with the sovereignty of the Crown.

How could it be otherwise? That peoples possessed a land for sixty millennia and this sacred 
link disappears from world history in merely the last two hundred years?

With substantive constitutional change and structural reform, we believe this ancient 
sovereignty can shine through as a fuller expression of Australia’s nationhood.

Proportionally, we are the most incarcerated people on the planet. We are not an innately 
criminal people. Our children are aliened from their families at unprecedented rates. This 
cannot be because we have no love for them. And our youth languish in detention in obscene 
numbers. They should be our hope for the future.

These dimensions of our crisis tell plainly the structural nature of our problem. This is the 
torment of our powerlessness.

We seek constitutional reforms to empower our people and take a rightful place in our own 
country. When we have power over our destiny our children will flourish. They will walk in 
two worlds and their culture will be a gift to their country.

We call for the establishment of a First Nations Voice enshrined in the Constitution.

Makarrata is the culmination of our agenda: the coming together after a struggle. It captures 
our aspirations for a fair and truthful relationship with the people of Australia and a better 
future for our children based on justice and self-determination.

We seek a Makarrata Commission to supervise a process of agreement-making between 
governments and First Nations and truth-telling about our history.

In 1967 we were counted, in 2017 we seek to be heard. We leave base camp and start our 
trek across this vast country. We invite you to walk with us in a movement of the Australian 
people for a better future.
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